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GVV/200P

I ISTRUZIONI PER
LÕINSTALLAZIONE

GB INSTALLATION
INSTRUCTIONS

CENTRALINA DI CONTROLLO
GVV/200P
Consente il funzionamento del
modulo viva-voce NC/221 in
impianti videocitofonici e citofonici
serie 200 con centralino di porti-
neria.
La sua funzione principale consi-
ste nel determinare la direzione
della comunicazione e nel ridurre
il volume del canale opposto in
modo automatico. 
Per un corretto funzionamento del
circuito di bilanciamento, regolare
nel posto esterno i livelli dei cana-
li audio per una buona comunica-
zione verso il centralino di portine-
ria e verificare quindi il corretto
livello nella comunicazione verso i
derivati interni. 
Ritoccare eventualmente le rego-
lazioni tenendo presente che la
regolazione del livello audio ai
derivati interni, oltre a modificare il
volume, modifica anche il livello di
priorità del canale, mentre quella
al posto esterno influisce solo sul
volume dello stesso.
La centralina è munita di un ponti-
cello SW1 da utilizzare per una
eventuale ulteriore regolazione del
volume ai derivati interni (fig. 1):
posizione 1 - livello basso, 
posizione 2 - livello medio,
posizione 3 - livello alto.
Controllare infine i livelli audio tra i
derivati interni ed il centralino di
portineria, regolando eventual-
mente, solo nel selettore SP/200, i
volumi dei canali audio.

ATTENZIONE. Installare il microfo-
no remoto MR/100 nei posti esterni
serie TM e spostare il microfono in
posizione remota nei posti esterni
serie Targha.

Funzione dei morsetti (fig. 1)
Morsettiera IN
5 �

alimentazione
6 +
8 audio dal posto esterno
9 audio al posto esterno

Morsettiera OUT
8 audio al derivato interno
9 audio dal derivato interno
M mute (per applicazioni parti-

colari)
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E INSTRUCCIONES
PARA LA INSTALACION

P INSTRU‚ÍES
PARA A INSTALA‚ÌO

CENTRALITA DE CONTROL
GVV/200P
Permite el funcionamiento de los
módulos manos libres NC/221 en
instalaciones de videoportero y de
portero electrónico de la serie 200
con centralita de conserjeria.
Su tarea principal consiste en
determinar la dirección de la
comunicación y en reducir
automáticamente el volumen del
canal opuesto.
Para un funcionamiento correcto
del circuito de balance, en la
placa externa, los niveles de los
canales audio para conseguir una
buena comunicación hacia la cen-
tralita de consejeria y verificar
seguidamente que sea correcto el
nivel de la comunicación hacia los
derivados internos.
Retocar eventualmente los ajustes
teniendo presente que el ajuste
del nivel audio para los derivados
internos, además de modificar el
volumen modifica también el nivel
de prioridad del canal, mientras
que el ajuste en la placa externa
influye sólo sobre el proprio volu-
men.
La centralita dispone de un puen-
te SW1 a emplear para una even-
tual y ulterior regulación del volu-
men para los derivados internos
(fig. 1):
posición 1 - nivel bajo, 
posición 2 - nivel medio,
posición 3 - nivel alto.

CENTRAL DE CONTROLO
GVV/200P
Consente o funcionamento do
derivado interno viva-voz NC/221
em instalações de vídeoporteiros
e de telefones porteiros serie 200
com estação central de portaria.
A sua função principal consiste
em determinar a direcção da
comunicação e em reduzir o volu-
me do canal oposto em modo
automático.
Para um funcionamento correcto
do circuito de balanceamento,
regular na placa botoneira os
níveis dos canais áudio para uma
boa comunicação com a central
de portaria e verificar em seguida
o correcto nível na comunicação
com os derivados internos.
Eventualmente melhorar as regu-
lações, tendo presente que a
regulação do nível áudio aos deri-
vados internos, para lá de lhe
modificar o volume, modifica

F INSTRUCTIONS
POUR LÕINSTALLATION

CENTRALE DE CONTROLE
GVV/200P
Elle permet de faire fonctionner
les modules vive-voix NC/221
dans des installations de portier
vidéo et de portier électronique de
la série 200 avec centrale de con-
ciergerie.
Sa fonction principale consiste à
déterminer la direction de la com-
munication et à réduire le volume
du canal opposé en mode auto-
matique.
Pour que le circuit d’équilibrage
fonctionne correctement, régler
sur le poste extérieur les niveaux
des canaux audio pour avoir une
bonne communication vers la cen-
trale de conciergerie et vérifier
également que la communication
vers les postes intérieurs ait un
bon niveau.
Ajuster éventuellement les régla-
ges en tenant compte que le
réglage du niveau audio aux
postes intérieurs modifie non seu-
lement le volume mais également
le niveau de priorité du canal tan-
dis que celui au poste extérieur
n’agit que sur le volume.
La centrale est munie d’un cava-
lier SW1 à utiliser pour un autre
réglage du volume aux postes
intérieurs (fig. 1): 
position 1 - niveau bas, 
position 2 - niveau moyen,
position 3 - niveau haut.
Enfin, contrôler les niveaux audio
entre les postes intérieurs et la
centrale de conciergerie, en
réglant éventuellement les volu-
mes des canaux audio sur le
sélecteur SP/200 uniquement.

Funktion der Klemmleisten (Abb.
1)
Klemmleiste IN
5 �

Stromversorgung
6 +
8 Audio von der Außenstation
9 Audio zur Außenstation

Klemmleiste OUT
8 Audio zur Sprechgarnitur
9 Audio von der Sprechgarnitur
M Mute (für besondere Anwen-

dungen)

Technische Daten
• Stromversorgung: 14÷17,5 V

DC.
• Stromaufnahme: 50 mA max.
• Betriebstemperatur: von 0 °C

bis +35 °C.
• Abmessungen: 4 DIN-Einheiten,

flach (Abb. 2).
Nach Entfernung der Klemm-
abdeckungen lassen sich diese
Geräte auf DIN-Montageschie-
nen in Verteilerkästen montieren
(EN 50022).
Maßangaben, siehe Abb. 2A.
Auch für Wandmontage geei-
gnet.
Maßangaben, siehe Abb. 2B.

ATTENTION. Il est nécessaire
installer un microphone à distance
MR/100 dans les postes extérieurs
de la série TM et de déplacer le
microphone en l’installant dans
une autre position dans les postes
extérieurs de la série Targha.

Fonction des bornes (fig.1)
Bornier IN
5 �

alimentation 
6 +
8 audio depuis le poste exté-

rieur
9 audio au poste extérieur

Bornier OUT
8 audio au poste intérieur
9 audio depuis le poste intérieur
M mute (pour applications parti-

culières)

CaractŽristiques techniques
• Alimentation: 14÷17,5 V cc.
• Consommation: 50 mA maxi.
• Température de fonctionnement:

de 0 °C à +35 °C.
• Dimensions: module bas de 4

unités  pour rail DIN (fig. 2).
L’alimentation peut être installé
sans couvre-borniers dans
des armoires DIN avec rail EN
50022 (voir la fig 2A) ou bien en
saillie, avec le couvre-borniers,
en employant le rail DIN fourni
avec l’appareil (voir fig. 2B). 

Por último comprobar los niveles
audio entre los derivados internos
y la centralita de conserjeria, aju-
stando eventualmente, sólo en el
selector SP/200, el volumen de los
canales audio.

ATENCIÓN. Instalar el micrófono
remoto MR/100 en las placas
externas de la serie TM y despla-
zar el micrófono en posición remo-
ta en las placas externas de la
serie Targha.

Funci—n de los bornes (fig. 1)
Bornera IN
5 �

alimentación 
6 +
8 audio desde la placa externa
9 audio hacia la placa externa

Bornera OUT
8 audio hacia el derivado inter-

no
9 audio desde el derivado inter-

no
M mute (para aplicaciones espe-

ciales)

Caracter’sticas tŽcnicas
• Alimentación: 14÷17,5 Vcc.
• Consumo: 50 mA máx.
• Temperatura de operación:

entre 0 °C y +35 °C.
• Dimensiones: módulo de 4 uni-

dades bajo para guía DIN (fig.
2).
El alimentador se puede instalar,
sin cubrebornes, en cajas dota-
das de guías DIN (EN 50022).
Por las dimensiones consultar la
fig. 2A.
También se puede aplicar a la
pared con cubrebornes, utili-
zando la guía DIN que se entre-
ga de serie.
Por las dimensiones consultar la
fig. 2B.

também o nível de prioridade do
canal, enquanto que aqueia da
placa botoneira influi só no volu-
me da mesma.
A central telefónica está dotada
de uma ponte SW1 para utilizar
numa eventual ulterior regulação
do volume aos derivados internos
(fig. 1):
posição 1 - nível baixo, 
posição 2 - nível médio,
posição 3 - nível alto. 
Por fim verificar os niveis áudio
entre os derivados internos e a
central de portaria, regulando
eventualmente só no selector
SP/200, os volumes dos canais
áudio.

ATENÇÃO. Instalar o microfone
remoto MR/100 nas placas boto-
neiras série TM e deslocar o
microfone em posição remota nas
placas botoneiras da série Targha.

Fun•‹o dos bornes (fig. 1)
Placa de bornes IN
5 �

alimentação
6 + 
8 áudio da placa botoneira
9 áudio à placa botoneira

Placa de bornes OUT
8 áudio ao derivado interno
9 áudio do derivado interno
M mute (para aplicações parti-

culares)

Caracter’sticas tŽcnicas
• Alimentação: 14÷17,5 Vcc.
• Absorção: 50 mA máx.
• Temperatura de funcionamento:

desde 0 °C até + 35 °C.
• Dimensões: módulo de 4 unida-

des   baixo para calha DIN (fig.
2).
O alimentador pose ser instala-
do, sem a tampa dos bornes,
em caixas com calha DIN (EN
50022).
Para as dimensões ver fig. 2A.
Também se pode aplicar na
parede com a tampas dos bor-
nes, utilizando calha DIN forne-
cida de série.
Para as dimensões ver fig. 2B.
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C: 0,5 mm2

A: 1 mm2

B: 0,5 mm2

150 m 100 m

100 m max

PA SP/200

C: 1 mm2

SE 7550
IMPIANTO CITOFONICO PLURIFAMI-
LIARE MISTO CON POSTO ESTERNO
TARGHA, CENTRALINO DI PORTINE-
RIA, CITOFONI A CORNETTA E
CITOFONI A VIVA-VOCE SERIE NOVA.

MULTI-FLAT MIXED AUDIO ENTRY
INSTALLATION WITH TARGHA ENTRY
PANEL, PORTER SWITCHBOARD,
HANDSETS AND NOVA HANDS-FREE
RECEIVERS.

GEMISCHTE HAUSSPRECHANLAGE
FÜR MEHRFAMILIENHÄUSER MIT
AUSSENSTATION TARGHA, PFÖR-
TNERZENTRALE, SPRECHGARNITU-
REN UND SPRECHGARNITUREN MIT
FREISPRECHFUNKTION NOVA.

INSTALLATION PORTIER ELECTRONI-
QUE POUR IMMEUBLE MIXTE AVEC
POSTE EXTERIEUR TARGHA, CEN-
TRALE DE CONCIERGERIE, COMBINE
ET POSTES INTERIEURS A VIVE-VOIX
NOVA.

EQUIPO DE PORTERO ELECTRONICO
MULTIFAMILIAR MIXTO CON PLACA
EXTERNA TARGHA, CENTRALITA DE
CONSERJERIA, TELEFONOS CON
AURICULAR Y DERIVADOS INTERNOS
MANOS LIBRES NOVA.

INSTALAÇÃO TELEFONE DE PORTEI-
RO PLURIFAMILIAR MISTO COM
PLACA BOTONEIRA TARGHA, CEN-
TRAL DE PORTARIA, TELEFONES
COM AUSCULTADOR E DERIVADOS
INTERNOS VIVA-VOZ NOVA.

SE 7550-A

Max. 3
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SE 7551
IMPIANTO CITOFONICO PLURIFAMI-
LIARE MISTO CON DUE POSTI
ESTERNI, CENTRALINO DI PORTINE-
RIA, CITOFONI A CORNETTA E
CITOFONI A VIVA-VOCE SERIE NOVA.

MULTI-FLAT MIXED AUDIO ENTRY
INSTALLATION WITH 2 ENTRANCES,
PORTER SWITCHBOARD, HANDSETS
AND NOVA HANDS-FREE RECEIVERS.

GEMISCHTE HAUSSPRECHANLAGE
FÜR MEHRFAMILIENHÄUSER MIT 2
AUSSENSTATIONEN, PFÖRTNER-
ZENTRALE, SPRECHGARNITUREN
UND SPRECHGARNITUREN MIT FREI-
SPRECHFUNKTION NOVA.

INSTALLATION PORTIER ELECTRONI-
QUE POUR IMMEUBLE MIXTE AVEC 2
POSTES EXTERIEURS, CENTRALE
DE CONCIERGERIE, COMBINE ET
POSTES INTERIEURS A VIVE-VOIX
NOVA.

EQUIPO DE PORTERO ELECTRONICO
MULTIFAMILIAR MIXTO CON 2 PLA-
CAS  EXTERIORES, CENTRALITA DE
CONSERJERIA, TELEFONOS CON
AURICULAR Y DERIVADOS INTERNOS
MANOS LIBRES NOVA.

INSTALAÇÃO TELEFONE DE PORTEI-
RO PLURIFAMILIAR MISTO COM 2
ENTRADAS, CENTRAL DE PORTARIA,
TELEFONES COM AUSCULTADOR E
DERIVADOS INTERNOS VIVA-VOZ
NOVA.

SE 7551-A

C: 0,5 mm2

A: 1 mm2

B: 0,5 mm2

150 m 100 m

100 m max

PA SP/200

C: 1 mm2

Max. 3



SP/200+EKC/200

PA/200+
…PA/212

VPM/241U

VPM/240U

4 3

A

B

D

C

VA/200

3
4
7

5
6
8
9

PA/200

PA/212

B
B
B
B
A
B
B
B
B
B
B

A
A

34 2 1n SE 7551-C 521C11122314 13167

n

n

D
3
4
8
C
8A
E

B
21
9
8
7
6
5
4
3

5
6
21
8
8A
22
11
12
23
14
13
16

8
7
6
5
4
3

9
10
11
12
13
14
15
16
17

A

8
7
6
5
4
3
2
1

9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

8
7
6
5
4
3
2
1

9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22

GVV/200P

IN

8
9
M

OUT

5
6

9
8

BBCB

9 85P

C
3
4
5
6
8
9
14
P
E

2 1

BBB B B

SE 7551-A

6

SE 7551-B



TTS/…+
TMP/…+
MVA/100.01+
MC/…

D

E

MC/…

AE

12V

34

2

MVA/100.01

SW2

SW3

B

E

2
1

4
5
6

F

G

2
1

H

SI/200

1 2

SW

AE

12V

1

5
21
8
8A
11
12
23
13
16
24

n

n

2 1n SE 7551-B

B
B

B

A
A

B

A

B

B

A

B

B

58 21
C

B B B B

11122314 1316

AB AB AB B BB A A

21
5

8
11
12
23
13
16
24

B

B

A

A

5
6
8

11

14
12

5
6

17
19
-
+

C
1
2
3
4

7
19

1

2

3

4

B

HA/200
5

21
8

11
12
14

HPC/1+
HA/200+
…KHPS+
…HPP/6+
…HTS+
KHSO

KHSO

21
5

8
11
12
23
13
16
24
RS
E

B

7

SE 7551-C



8

n 56 4 389

5689n 4 3 2 1 43 SE 8316-B

4VM/200+
VKP/203

3

2

1

75�

XV/200+XKP/200+
XC/200+XKP/85

75�

75�

75�

75�

P

P

NVM/200+NC/221

NVM/200+NC/221

VDV/400

3 4 3 4 3 4 43

1
2
3
4
5
6

3
4
5
6
7
8
9
20
E

3
4
5
6
7
8
9
E

5
7
8
9

E

20

C XC/200

5
7
8
9

E

20

3
4
5
6
7
8
9
E

3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20

CN/2

A: 1 mm2

B: 0,5 mm2

150 m 100 m 

100 m max

PA-PAM SP/200

SE 8316
IMPIANTO VIDEOCITOFONICO PLURI-
FAMILIARE MISTO CON POSTO
ESTERNO TARGHA, CENTRALINO DI
PORTINERIA, MONITOR  A CORNETTA
E MONITOR A VIVA-VOCE NOVA.

MULTI-FLAT MIXED VIDEO ENTRY
INSTALLATION WITH TARGHA ENTRY
PANEL, PORTER SWITCHBOARD,
MONITORS WITH HANDSET AND
NOVA HANDS-FREE MONITORS.

GEMISCHTE VIDEOSPRECHANLAGE
FÜR MEHRFAMILIENHAUSER MIT
AUSSENSTATION TARGHA, PFÖR-
TNERZENTRALE, MONITOR MIT
HÖRER UND MONITOR MIT FREI-
SPRECHFUNKTION NOVA.

INSTALLATION PORTIER VIDEO POUR
IMMEUBLE MIXTE AVEC POSTE
EXTERIEUR TARGHA, CENTRALE DE
CONCIERGERIE, MONITEURS AVEC
COMBINE ET MONITEURS A VIVE-
VOIX NOVA.

EQUIPO DE VIDEOPORTERO MULTI-
FAMILIAR MIXTO CON PLACA EXTER-
NA TARGHA, CENTRALITA DE CON-
SERJERIA, MONITORES CON AURI-
CULAR Y MONITORES MANOS
LIBRES NOVA.

INSTALAÇÃO VIDEOPORTEIRO PLU-
RIFAMILIAR MISTO COM PLACA
BOTONEIRA TARGHA, CENTRAL DE
PORTARIA, MONITORES COM
AUSCULTADOR E MONITORES VIVA-
VOZ NOVA.

SE 8316-A
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SE 8317
IMPIANTO VIDEOCITOFONICO PLURI-
FAMILIARE MISTO CON DUE POSTI
ESTERNI, CENTRALINO DI PORTINE-
RIA, MONITOR  A CORNETTA E MONI-
TOR A VIVA-VOCE NOVA.

MULTI-FLAT MIXED VIDEO ENTRY
INSTALLATION WITH 2 ENTRANCES,
PORTER SWITCHBOARD, MONITORS
WITH HANDSET AND NOVA HANDS-
FREE MONITORS.

GEMISCHTE VIDEOSPRECHANLAGE
FÜR MEHRFAMILIENHÄUSER MIT 2
AUSSENSTATIONEN, PFÖRTNER-
ZENTRALE, MONITOR MIT HÖRER
UND MONITOR MIT FREISPRECH-
FUNKTION NOVA.

INSTALLATION PORTIER VIDEO POUR
IMMEUBLE MIXTE AVEC 2 POSTES
EXTERIEURES, CENTRALE DE CON-
CIERGERIE, MONITEURS AVEC COM-
BINE ET MONITEURS A VIVE-VOIX
NOVA.

EQUIPO DE VIDEOPORTERO MULTI-
FAMILIAR MIXTO CON 2 PLACAS
EXTERIORES, CENTRALITA DE CON-
SERJERIA, MONITORES CON AURI-
CULAR Y MONITORES MANOS
LIBRES NOVA.

INSTALAÇÃO VIDEOPORTEIRO PLU-
RIFAMILIAR MISTO COM 2 ENTRA-
DAS, CENTRAL DE PORTARIA, MONI-
TORES COM AUSCULTADOR E MONI-
TORES VIVA-VOZ NOVA.

SE 8317-A

A: 1 mm2

B: 0,5 mm2

150 m 100 m 

100 m max

PA-PAM SP/200
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